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Сегодня город Никольск населяют в основном  выходцы из  умирающих сёл и деревень  Никольского района. Из их уст я услышала  о празднике «Проводы весны», на котором по улицам села водят «коня». Много ходит по городу разговоров, но у каждого свои впечатления и свои эмоции. Мы загорелись желанием увидеть всё воочию. Танцевальным коллективом «Такт», в котором я занимаюсь, была организована этнографическая экспедиция, целью которой было увидеть этот обряд и поучаствовать в нём.

Основными задачами, стоящими перед нами, юными исследователями, были:

· Сбор краеведческих материалов о жизни, быте,  песенной и танцевальной культурах, изучение костюма и обряда «Проводы весны»;
· обобщение и систематизация всех собранных сведений;
· анализ и выявление особенностей обряда;
· сохранение и распространение элементов обрядовых народных традиций;
· приобщение к национальной самобытности, которое воплощается через обряд    в музыке, песнях, танцах и традициях.
На протяжении веков в жизни народа установились праздники, особо почитаемые людьми. Праздник «Коня», который ежегодно отмечается в селе с большими почестями, имеет свои корни в языческой вере: с тех самых пор, когда люди собирались на богомолье, на горе, поросшей сосновым лесом. На сосну вешали лошадиную шкуру и молились. В Пермиёво праздник «коня» носит своё название: «Тундонь ильтема». «Конь» - одна из разновидностей так называемого «русального» обряда. В пермиёвском варианте русалку символизирует не «конь», а венок, точнее пара – парень и девушка, несущие к ржаному полю, месту обитания русалок, березку. Происходит всё на заговенье потому, что по народным поверьям русалки способны жить среди людей  лишь неделю после Троицы.

История села. Современное село Большое Пермиёво расположено в 24 километрах южнее города Никольска, в северо – восточной части Пензенской области, вдоль левого русла реки Веж Айва (от слова Вежаське – мизинец). В народе про эту реку бытует легенда, рассказанная нам жителем села.   (см. приложение). Расстояние до областного центра города Пенза 120 км, до ближайшей железнодорожной станции Ночка 64 км. С севера и северо-запада Пермиёво окружают плоскогорья, поросшие смешанным лесом. С юга тоже лес, но он находится в 1,5-2 километрах от села. 

Возникновение села относится в далекие времена к периоду нашествия татаро-монгольских племён на Русь. Первыми жителями были переселенцы из Саратовской области из села Ермеёва, отсюда и название села Пермиёво. Первоначально село состояло из восьми домов, которые были окружены непроходимым лесом и болотами. Главным занятием населения были земледелие и скотоводство. Людям приходилось  много трудиться., так как нужно было расчистить место для полей от лесов и болот .

На богомолье жители собирались на горе, поросшей сосновым лесом. На сосну вешали лошадиную шкуру и молились. Это место до сих пор называется «кожань-печонка» (кожа на сосне). Христианство жители села Пермиёво приняли 200 лет тому назад. Принятие христианства проводилось насильственно: жители убегали в лес, их ловили и заставляли насильным путём принимать христианство.

Жители Пермиево не знали барщины: помещики считали их диким и отсталым народом, поэтому они остались свободными и государственными крестьянами.

Около 200 лет назад из Пермиево выселилось несколько семейств в местечке, которое позднее получило название «Пашто – Од - Вяли». С тех пор стало два Пермиёво: Малое и Большое. Позднее жители Малого Пермиёво переселились ближе к воде реки Веж - Айва. Неподалёку находился винокуренный завод, принадлежавший помещику Бахметьеву (бардой с завода жители кормили скот).

Тяжело жилось крестьянам в дореволюционное время. Чтобы не умереть с голода крестьянам приходилось заниматься ремеслом. Они жгли уголь, гнали смолу, рыли камень. Все работы производились вручную. Особенно трудно было работать в каменоломнях, где часто рабочие получали увечья или погибали вообще. Темные ямы глубиной в 15 метров, где залегал камень, освещались пучком зажженных лучин.

Женщины в летнее время с утра до ночи работали в поле на уборке урожая, затем на обмолоте. В осеннее время теребили лён и коноплю, пряли пряжу, холсты. Шили одежду как праздничную, так и повседневную. Её украшали вышивкой, искусство вышивания передавалось из поколения в поколение. В зимнее время лучины заготавливали женщины. Тяжёлым был их труд. Нужно было приготовить этой лучины не меньше 15-20 пудов. Для сушки лучины устраивали особые настилы в шалашах, здесь же и ночевали рабочие.

Из Пермиево камень отправлялся в разные сёла. Держатель каменоломни был богатый человек  Козлов Евстифей Иванович, который разбогател на жестокой эксплуатации рабочих. Работали по 16-17 часов, а за работу получали гроши, на которые покупали 5 фунтов рыбёшки к «поминошному дню». 

Грамотных людей в селе почти не было. Первоначально дети богатых людей учились в церковно-приходской сторожке, а в 1892 году была построена церковно- приходская школа. В школе было три класса (младший, средний, старший). Обучалось в школе не более 30 учащихся. Многие учащиеся,  вследствие крайней нужды, школу бросали, не окончив и двух классов. Окончили школу единицы. Первым учителем школы был несколько лет псаломщик Б-Пермиёвской церкви Брегетов Андрей Иванович. При его учительстве школа была однокомнатной. Добрую память учеников и родителей оставил после себя учитель Иван Андреевич Уланов. 

Тяжкий труд и беспросветная нужда не сломили тягу мордвы к знаниям. Ещё в середине IX века некоторые жители села обучались грамоте у отставных солдат и священнослужителей. Конечно, больших знаний эти полуграмотные учителя дать не могли. Обучение грамоте проводилось на дому, в свободное от работы время и тогда, когда этого желал учитель. Ученики обучались чтению, письму и закону божьему. Учениками были главным образом дети зажиточных крестьян. Многие бедные сельчане, зная цену грамотности, также стремились дать своим детям образование. Некоторые, научившись читать, писать и производить несложные математические действия, самостоятельно повышали свои знания.

Пришёл грозный 1917 год. В Пермиево был образован сельский исполком, а потом совет трудящихся. Первым председателем был Архипкин Николай Иванович. В этом же году была организована сельская потребительская кооперация. В Большом Пермиево почти в одном из первых в Городищенском уезде прочно установилась Советская власть. В 1924 году создана комсомольская ячейка. Все считали своей первоочередной задачей ликвидацию неграмотности населения. Была создана изба-читальня, в которой насчитывалось не более 300 книг. В 1929 году был организован колхоз. Организаторами первого коллективного хозяйства  были Кузнецов Илларион Фёдорович, Тарасов Иван Фёдорович, Тёркин Никита Михайлович, Пименов Фёдор Николаевич. Жизнь крестьян начала улучшаться.  В 1936 году закончилась коллективизация в селе.

В период коллективизации кулаки творили своё грязное дело, наносили ущерб коллективному хозяйству, разлагали трудовую дисциплину, морили скот и т.д. Но если им не удалось сделать своё дело в своё время, то они решили продолжить свою деятельность. Но благодаря партийной организации власть восторжествовала на селе.

Начиная с 1950-60-х годов, отмечается своеобразное «возрождение» обрядовой жизни у народов Советского Союза. Причиной его послужило то, что к этому времени были в основном ликвидированы последствия войны, улучшилось благосостояние людей, появилось больше свободного времени. Стала явственнее ощущаться потребность в торжественном оформлении знаменательных событий в жизни человека.

Изучив историю, географию, быт  сельчан, я пришла к выводу, что мордва –   население, занимающееся сельским хозяйством, поэтому один из самых любимых и почитаемых праздников - «Проводы весны». Празднуется он в конце июня и связан с окончанием весенних полевых работ, когда даётся небольшой отдых перед сенокосом.

Описание обряда. Ну а теперь расскажу о самом празднике. За несколько дней до него,  женщины садятся делать цветы. Располагаются прямо на улице, группой и скручивают из цветной бумаги разные необычные соцветия. На то, чтобы накрутить полную корзину цветов, уходит несколько часов. Для того, чтобы «венок» был самым красивым, требуется несколько корзин. Из рассказов мы узнали, что первоначально цветы делались из мочала. Лыко замачивали, сушили и красили разноцветными красками, используя природные красители.

 Примерно в полдень молодые парни и девушки отправляются за околицу,  на лесную опушку,  отыскивать самую кудрявую и красивую берёзку. Главное, чтобы она была не плакучая и не слишком раскидистая. Эта берёзка станет одним из главных персонажей предстоящего праздника.

          Дерево срубают, приносят и начинают наряжать. Делают это, как правило, женщины помоложе. Украшенная берёзка называется «венком». Такой же «венок» наряжают в другом конце села. Получается своеобразное «соревнование», в результате которого будет выбран только один «венок». Считается, что в момент подготовки должен пройти дождь с громом  и молнией. «Венки» с бумажными цветами в это время прячут в сарае. Но вопреки всем прогнозам и традициям, в этом году  дождя не было.

          При въезде в село, мы увидели уже наряженную берёзку. Украшали её в доме одной из жительниц, они посоветовали нам перейти на другой конец села. К нашей радости, здесь берёзку ещё не украшали, шли подготовительные работы. После того как берёзу установили и рассказали нам, каким образом наряжают деревцо, мы, с  разрешения сельчан,   приступили к украшению.

Ближе к вечеру две процессии с «венками» начали движение к центру села. Мимо церкви с «венком» не ходят, так как праздник имеет языческие корни. По ходу движения выбиралась девушка- весна, которую должны поймать парни. Выбиралась она один раз, так как должна быть непорочна. Девушки не хотели быть «весной» и прятались от парней в избах, погребах, убегали в лес. Старожилы объясняют это по-разному: одни считают, что  ту, которую поймают, должна выйти в этом году замуж, замужество будет счастливым, если не выйдет, то будет не счастлива. Ей на голову надевали солдатскую фуражку, украшенную цветами и лентами. Называли её солдаткой, так как, выйдя замуж, она ждала мужа из рядов Советской армии 3 года и 3 месяца, но девушкам ждать не хотелось. Другие считают, что если девушке-весне не достанется «главное счастье», то её счастье достаётся другой и она никогда не выйдет замуж. 

В одном из домов, возле которых встречаются «венки», взрослые мужчины начинают наряжать «коня». Делается он довольно примитивно, но зато всякий раз совершенно с нуля. Основа «коня» - широкое брезентовое полотно, надеваемое на жерди, которые будут нести двое мужчин. Желающих было много, но выбирали самых сильных и достойных жителей села. «Голова » также делается из брезента, и ей опытные руки придают вполне реалистичный вид. Поверх «головы» накидывалась уздечка. «Хвост» собирается из обыкновенной дерюги или пакли. Первоначально его изготавливали из  мочала. Женщины к таинству «сбора коня» не допускались, но для меня сделали исключение, разрешив только смотреть, а не участвовать.   

           Когда процессии с «венками» сходятся у вожделенного дома, «конь» ещё не готов. Ожидание проходит вовсе не скучно: с песнями, плясками, прибаутками, в соперничестве «венков», в результате которого зрители определят лучший. Красочность празднику придавал праздничный костюм местных жителей. Женский состоял   из рубахи – панар, поверх рубахи одевался руця (платье-халат), потом передник икиль-патя, который подвязывается кушаком. На голову одевали волосник - по-мордовски олосник. Мужской – рубахи-панар и штанов-понкст. При оформлении костюма использовалась следующая цветовая гамма: черная, красная, синяя, зелёная, жёлтая, оранжевая. Вышивка выполнялась вручную шерстяными нитками.

  И вот, среди шума и гама вдруг со скрипом распахиваются ворота, и чуть ли не галопом из них выскакивает «конь» с диким ржанием. Люди одновременно с ужасом и восторгом живо разбегаются от него в стороны, но при этом каждый из них старается стегнуть его. «Коня» под уздцы ведёт зрелый мужчина, криком устрашающий попадающихся на пути. Погарцевав, «конь» скрывается за воротами, такие выходы повторяются несколько раз. Каждый раз мужчины под «конём» менялись, неизменным оставался только пастух. После каждого выхода «коня» мужчины собирали с жителей и гостей яйца и деньги на «корм» «коню».

И вот, наконец, из дверей дома появляются «венки». На сей раз, лучшими признаются оба, и «отсева» не произошло (бывает и такое). «Венки» несут парами, состоящими из юноши и девушки. Выстраивается праздничная процессия: в голове её – парень с дубиной. Он призван отгонять любопытствующих от «венков» и делает это весьма исправно и безжалостно. Следом – пары с «венками». За ними – поводырь с «конём». Дальше – остальные. Когда процессия начинает движение, «конь» то и дело мечется во все стороны, перебегая то в голову, то в хвост процессии, пытаясь догнать, раздавить, напугать. Особенно «достаётся» тем, кто не участвует в процессии, а наблюдает её со стороны – нечего глазеть! К старикам и немощным, не способным отойти от дома, «конь» не пристает. Всеобщее веселье, можно сказать, достигает апогея.  

Цель движения процессии – ржаное поле за околицей. Как только «конь» добирается до него, он валится на бок, и мужчины, составляющие его «внутренность», скидывают брезентовый полог. Всё внимание устремляется к «венкам»: каждый норовит оторвать себе цветок на счастье. Тому, кому достался хотя бы один цветок, весь год будет сопутствовать удача и исполнение желаний. Возникает весёлая давка. Мне тоже достался один цветочек, сорвав который  загадала  желание, и я буду хранить его весь год в ожидании исполнения задуманного.  Вожделенная цель собравшихся здесь – «главное счастье».

 «Главное счастье» - это бумажный букетик, укреплённый на верхушке «венка». Когда все «счастья» - главные и не очень - поделены, обрядовое действо закончено, и все потихоньку, с лёгким сожаленьем, что всё так быстро закончилось, расходятся к домашним праздничным столам. Солнце между тем уже клонится к закату.

С самого начала и до конца праздник сопровождался песнями и плясками, на которых хотелось бы рассказать подробнее. Во время украшения берёзки пели лирические песни, вкладывая в смысл свои пожелания о счастливом будущем. С окончанием работы настроение менялось с лирической ноты на плясовую. Девушки  устраивали перепляс между собой, с целью выявления лучшей.  Во время движения процессии к месту встречи «венков» исполнялись весёлые припевки, например:

                     1.Пермиёвскую дорожку не забуду я вовек,

                       Потому что в Пермиёво есть любимый человек!                                           

                     2.Пермиёво, Пермиёво, где ты поселённое?

                        Кругом лес, поля и долы и луга зелёные.

Во время встречи «венков» припевки сменились на частушки, сопровождающиеся танцем. Женский танец очень подвижен, динамичен, часто игрового характера. Для него характерны подскоки, притопы, вращения, припадания с ударами. Переводы рук из позиции в позицию не часты, но имеют свои отличительные особенности. 

              Часто используется смена мест партнёрами, повороты и переходы. Получалось своеобразное «состязание» верхнего и нижнего порядка. Проводы «венков» сопровождались величальными песнями.                

 Несмотря на столь трудные экономические и демографические условия население мордовского села сохраняет свои обычаи, верность своей земле и традициям. На сегодняшний день на селе продолжают праздновать такие праздники: «Роштува», «Коляда», «Крещение», «Масленица», «Троица», «Тундонь Провдяма». 

Заключение. «Традиции народа - это то, что полнее всего отражает его духовный облик и внутренний мир. Меньше всего они похожи на застывший обряд, торжество формы, облачённой в архаичные костюмы; напротив это - живая национальная память народа, воплощение пройденного им пути и неповторимого духовного опыта. То, что в конечном итоге хранит человек от обезличивания, позволяет ему ощутить связь времени и поколений, получить необходимую в трудную минуту поддержку и жизненную опору».

Мордовский народ бережно относится к своим традициям, позволяя этим не только сохранить свою самобытную культуру, но и передавать её детям. Однако время отложило свои отпечатки. Бытовая неустроенность, трудности в сельской жизни, отсутствие рабочих мест вынуждают молодых выезжать из сел. 

На сегодняшний день село находится на грани вымирания и ушли в небытиё многие традиции и обряды, в некоторых из них отпала необходимость, а некоторые некому отмечать. Например: свадьбы в селе давно не играют, а если это случается, то современный ритуал празднования оттесняет народную культуру, используя лишь для забавы некоторые элементы. Неприкосновенным остаётся похоронный обряд, к которому все относятся с почтением, стараясь с достоинством отдать последнюю дань ушедшему в мир иной. 

Оставшиеся жители, люди преклонного возраста, они отмечают в основном Божественные праздники. 

«Многие молодые ребята хотят гордиться прошлым своей малой родины, но зачастую у них нет повода для гордости. И это очень понятно. Ведь пустота в знаниях прошлого порождает пустоту в душах, когда ничего ни  жаль, ни за что не болит душа. Такое духовное состояние тесно связано с материальным. Поэтому нечего удивляться, когда мы видим вокруг неухоженность, вандализм, сталкиваемся с хамством, безответственностью».

Именно семейная история и история места рождения дают человеку чувство уверенности, твёрдую почву под ногами, порождают чувство малой родины, желание её обустроить. Знание традиций и обычаев народа своего края, села является показателем культуры человека. И я призываю всех почаще общаться, со старожилами, помнящими народные устои и обряды, и узнав передать эти знания другим. Тогда возрождение старых, добрых традиций станет делом тех, кому не безразлична судьба своего народа, своего края, своей Родины, а чувство патриотизма не термином из речей и докладов, а самым настоящим чувством гордости за себя и свою страну.
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Приложение 1.

Жила когда – то в Пирьнев вирьсо (пермиёвском лесу) добрая дева красоты неописуемой, доброты невиданной. Звали её красавицей Айвой. Она любила честных, скромных и трудолюбивых людей. Никто не знал её прошлого, но видели и слышали её добрые, честные люди.

Рано утром при восходе солнца и летом пела она песни о смелом и добром племени Эрзя за двумя речками. Весной, летом и осенью помогала она добрым людям в сборе лесных богатств: мёда, орехов, грибов, ягод и разного пушного зверя. Всегда возвращались добрые люди в селение с богатыми добычами.

Жил в поселении юноша по имени Масёк. Был он силы небывалой, ласки неиссякаемой, доброты бесконечной. Родители его были бедны, но никогда не жаловались на свою судьбу. Детей у них было много, тесно было в рубленой избе, но всегда весело, всегда у них был лад и мир, всегда слышались в дружной семейке песни о славе мордовской, о могуществе своих предков.

Часто ночной порой бродил Масёк по лесным тропинкам, по длинам луговым и искал, искал чего-то. Он разговаривал с лесами, птицами и цветами. Люди называли его лунным человеком и добрым посланцем лесных духов. Как – то встретился он с красавицей Айвой, на Пандо- прясо , из которой с тех пор бьёт целебный синий ключ. Каждую ночь они встречались на той высокой горе, с которой были видны все окрестности, леса и избы, Пирьнев-Валя. Они пели песни, сочиняли стихи и сказы о добрых племенах Эрзи. Люди радовались их дружбе, и только один купчишка какого-то другого роду-племени завидовал их дружбе. Он хотел, чтобы на Айве женился его сын Илюш,  тогда бы он стал хозяином всех лесных богатств. Но Айва и знать не желала толстяка Илюш и его жадного отца. Тогда отец хитростью поймал Айву, связал её рыболовной сетью и пустил под лёд реки у Пандо-прясо.

До самой весны промучилась она подо льдом, и только Весна-красна освободила Айву. Добрый молодец Масёк, не зная, что Айва осталась в живых, не вынес горя и бросился с Пандо-прясо в пучину бушевавшего половодья. С тех пор прозвали речку Айвой, а гору – Масёк-Пандо-Прясо. С той поры уже никто больше не видел в лесу красавицы Айвы. Она боится людей: слишком злы и завистливы, стали они. А в лесах почти совсем не стало орехов, пушного зверя, исчез лесной мёд. Но каждый год, когда начинается половодье на Айве, когда тронется лёд, в лесу на Масёк-Пандо-прясо слышится плач красавицы Айвы, её горькие причитания о своей вечной любви, о злых людях, о зависти мирской. (Легенду рассказал Максим Никитович Тёркин  бывший житель села Большое Пермиёво)  
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Примерно в полдень молодые парни и девушки отправляются за околицу,  на лесную опушку,  отыскивать самую кудрявую и красивую берёзку. Главное, чтобы она была не плакучая и не слишком раскидистая. Эта берёзка станет одним из главных персонажей предстоящего праздника.
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Украшенная берёзка называется «венком». Такой же «венок» наряжают в другом конце села. Получается своеобразное «соревнование», в результате которого будет выбран только один «венок».
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Ближе к вечеру две процессии с «венками» начали движение к центру села.
[image: image6.jpg]



Ожидание проходит вовсе не скучно: с песнями, плясками, прибаутками, в соперничестве «венков», а зрители определяют лучший.
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Среди шума и гама вдруг со скрипом распахиваются ворота, и чуть ли не галопом из них выскакивает «конь» с диким ржанием. Люди одновременно с ужасом и восторгом живо разбегаются от него в стороны, но при этом каждый из них старается стегнуть его. «Коня» под уздцы ведёт зрелый мужчина, криком устрашающий попадающихся на пути. Погарцевав, «конь» скрывается за воротами, такие выходы повторяются несколько раз.
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Цель движения процессии – ржаное поле за околицей. 

Всё внимание устремляется к «венкам»: каждый норовит оторвать себе цветок на счастье. Тому, кому достался хотя бы один цветок, весь год будет сопутствовать удача и исполнение желаний. Возникает весёлая давка. Мне тоже достался один цветочек, сорвав который  загадала  желание, и я буду хранить его весь год в ожидании исполнения задуманного.  Вожделенная цель собравшихся здесь – «главное счастье».
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 «Главное счастье» - это бумажный букетик, укреплённый на верхушке «венка».
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